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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL.




Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or
serious injury.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate
injury to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

A\ WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS

Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water
leakage, electric shock, or fire.

All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and pull the
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury,

Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds.

Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

Do notoperate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

Do not operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

I
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ELECTRICAL WARNINGS

Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or certified service agent.

Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty
plugs can cause fire or electric shock.

Do not pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

Do not use an extension cord, manually extend the power cord, or connect other appliances to
the same outlet as the air conditioner. Poor electrical connections, poor insulation, and insufficient
voltage can cause fire.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS
Turn off the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.
Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents
can cause fire or deformation.

@ cauTion

If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

Turn off the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.
Turn off and unplug the unit during storms.

Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

Do notoperate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.

Do not use device for any other purpose than its intended use.

Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,
or if the humidity is very high.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:
p

This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the
WARNING| refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is
a risk of fire,

CAUTION | This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

= B >

CAUTION| This symbol shows that a service personnel should be handling this
equipment with reference to the installation manual.

CAUTION

8

CAUTION This symbql shovvslthat information is available such as the operating
manual or installation manual.

[w
I

/
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Unit Specifications and Features

Unit Parts

Front Panel
Remote Control  Remote Control
Louver : Holder |
>
d e
Display window(A) Display window(B) Display window(C)
(D¢ - (D«
o) o) o o |:‘ |:‘ :.' =.' - .:‘ .:‘
fresh defrost run timer -‘ -‘ fresh defrost run timer

| o @] (@] o

“defrost” when defrost feature is activated.
“run” when the unit is on.

“timer"” when TIMER is set.

Display Code

“ys” Not available for all units. :

o When ECO function (some units) is activated, the Meanmgs
“F5’ illuminates gradually one by one as - £

I -- I --set temperature - E...... in one second interval.

In other modes, the unit will display your temperature setting.
In Fan mode, the unit will display the room temperature.
When error occurs, it displays error code.

'-"-' ”
yo¢” for 3 seconds when:

TIMER ON is set
FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on
EF " for 3 seconds when:

TIMER OFF is set
FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

“ = F"” when anti-cold air feature is turned on

’

-
[

dF” when defrosting

" "

" when unit is self-cleaning

u BT 0in
©)

when freeze protection is turned on

NOTE: A guide on using the infrared remote is not included
in this literature package.
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Achieving Optimal Performance

Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

Inverter Split Type
COOL mode HEAT mode DRY mode FOR OUTDOOR UNITS
17°C-32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C TITH AUXILIARY

Room Temperature _ i i ELECTRIC HEATER
63°F - 90°F 32°F-86°F) | (50°F-90°F .
( : ( ! ) When outside

temperature is below 0°C

0°C - 50°C

(32°F ), we strongly
recommend keeping the
unit plugged in at all

(32°F-122°F)

-15°C-50°C -15°C-30°C | 0°C-50°C .

(5°F - 122°F) (5°F-86°F) | (32°F- 122°F) time to ensure smooth
?utdoort T e p——— ongoing performance.

emperature low temp. cooling

systems.)

0°C - 60°C 0°C - 60°C

(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)

(For special (For special

tropical models) tropical models)

Fixed-speed Type

- COOL mode HEAT mode DRY mode

Terﬁ%%fgture 17°-32°C (63°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) | 10°-32°C (50°-90°F)
18°-43°C (64°-109°F) 11°-43°C (52°-109°F)
-7°-43°C (19°-109°F) o430 ° °
Teor%g%)trure (For models vvithﬁovv—temp cooling systems)| -7°-24°C (19°-75°F) | 18°-43°C(64°-109°F)
18°-54°C (64°-129°F) 18°-54°C (64°-129°F)
(For special tropical models) (For special tropical models)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
Keep doors and windows closed.
Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
Do not block air inlets or outlets.
Regularly inspect and clean air filters.

.|
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For a detailed explanation of each function, * Louver Angle Memory

refer to theRemote Control Manual. When turning on your unit, the louver
will automatically resume its former

angle.

Other Features

) For a detailed explanation of your units
Auto-Restart advanced functionality (such as TURBO

If the unit loses power, it will automaticall . . .
P Y mode and its self-cleaning functions),

restart with the prior settings once power has
been restored. refer to the Remote Control Manual.

Anti-mildew

When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.

Refrigerant Leakage Detection

The indoor unit will automatically
display “EC" when the unit detects
refrigerant leakage.

NOTE ON ILLUSTRATIONS

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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- Setting Angle of Air Flow
Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)

and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES

When using COOL or DRY mode, do not set
louver at too vertical an angle for long periods
of time. This can cause water to condense on
the louver blade, which will drop on your floor
or furnishings. (See Fig.A)

When using COOL or HEAT mode, setting the
louver at too vertical an angle can reduce the
performance of the unit due to restricted air
flow.

Do not move louver by hand. This will cause the
louver to become out of sync. If this occurs, turn
off the unit and unplug it for a few seconds,
then restart the unit. This will reset the louver.

AN

e”ge

A Caution: Do not keep louver at too
vertical an angle for long periods of

time. This can cause water condensation

to drip on your furnishings.
Fig. A

O caution

Do not put your fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The high-speed
fan inside the unit may cause injury.

Deflector ro

Fig. B
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- Sleep Operation

The SLEEP function is used to decrease energy
use while you sleep (and don't need the same
temperature settings to stay comfortable). This
function can only be activated via remote control.

Press theSLEEP button when you are ready to
go to sleep. When in COOL mode, the unit will
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1
hour, and will increase an additional 1°C (2°F)
after another hour. When in HEAT mode, the unit
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour.

It will hold the new temperature for 5 hours, then
the unit will turn off automatically.

Note:The SLEEP function is not available in
FAN or DRY mode.

SLEEP Operation

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F
Set 7 hours
temperature ‘ $ - $ - @ timer off
.
) -O-
[

v B

Saving energy during sleep
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Manual Operation (Without Remote) 2

How to operate your unit without o CAUTION
the remote control

The manual button is intended for testing
purposes and emergency operation only. Please
do not use this function unless the remote control
is lost and it is absolutely necessary. To restore
regular operation, use the remote control to
activate the unit.

In the event that your remote control fails to
work, your unit can be operated manually with
the MANUAL CONTROLbutton located on
the indoor unit. Note that manual operation is
not a long-term solution, and that operating
the unit with your remote control is strongly
recommended.

BEFORE MANUAL OPERATION

Unit must be turned off before manual
operation.

To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate theMANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press theMANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press theMANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit off.

Manual control button

6. Close the front panel.

.|
<Page 11 »



Care and Maintenance 3

6. Rinse the filter with fresh water, then shake
off excess water.

BEFORE CLEANING OR 7. Dryitina cool, dry place, and refrain from
MAINTENANCE exposing it to direct sunlight.

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER 8. When dry, re-clip the air freshening filter to
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY the larger filter, then slide it back into the

BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE. indoor unit.
9. Close the front panel of the indoor unit.

Cleaning Your Indoor Unit

© cauTion ST

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean.
If the unit is especially dirty, you can use a cloth C
soaked in warm water to wipe it clean. 5}
Do not use chemicals or chemically treated = o
cloths to clean the unit ' /
Do not use benzene, paint thinner, Filter Tab
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.
Do not use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling

efﬂdency Of your Unit' and can a|SO be bad for Remove air fresheningilter from back of
your health. Make sure to clean the filter once larger flter (some units)
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit. 01

2. First press the tab on the end of filter to
loosen the buckle, lift it up, then pull it
towards yourself.

Now pull the filter out

4. If your filter has a small air freshening filter,

unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum. o CAUTION

w

Do not touch air freshening (Plasma) filter for

5. Clean the large air filter with warm, soapy _ , _
at least 10 minutes after turning off the unit.

water. Be sure to use a mild detergent.
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o CAUTION Maintenance -
Pre-Season Inspection

+ Before changing the filter or cleaning, . .
turn off the unit and disconnect its power After long periods of non-use, or before periods

supply. of frequent use, do the following;

When removing filter, do not touch metal
parts in the unit. The sharp metal edges can
cut you. \

- Do not use water to clean the inside of the *
indoor unit. This can destroy insulation and
cause electrical shock.

Do not expose filter to direct sunlight when Check for damaged wires Clean all filters
drying. This can shrink the filter.

Maintenance - @

Long Periods of Non-Use \@
If you plan not to use your air conditioner for an
extended period of time, do the following:

S

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets

Check for leaks

Turn on FAN function until

Clean all filters unit dries out completely

Turn off the unit and Remove batteries
disconnect the power from remote control

.|
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Troubleshooting 4

@) SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!

The power cord is damaged or abnormally warm

You smell a burning odor

The unit emits loud or abnormal sounds

A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOTATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE
PROVIDER IMMEDIATELY!

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn| The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the
on when pressing | unit from overloading. The unit cannot be restarted within
ON/OFF button three minutes of being turned off.

The unit may change its setting to prevent frost from forming
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start

TG LS CEITEEE operating in the previously selected mode again.

from COOL/HEAT

mode to FAN

mode The set temperature has been reached, at which point the
unit turns off the compressor. The unit will continue operating
when the temperature fluctuates again.

The indoor unit In humid regions, a large temperature difference between the

emits white mist | room’s air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white
and outdoor units | mist may be emitted due to moisture generated from the
emit white mist defrosting process.
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Issue Possible Causes

The indoor unit
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its
position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT
mode due to expansion and contraction of the units plastic
parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and
outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of
plastic and metal parts caused by temperature changes during
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current
operating mode.

Dust is emitted
from either the
indoor or outdoor
unit

The unit may accumulate dust during extended periods of
non-use, which will be emitted when the unit is turned on.
This can be mitigated by covering the unit during long periods
of inactivity.

The unit emits a

The unit may absorb odors from the environment (such as
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted
during operations.

bad odor
The units filters have become moldy and should be cleaned.
andfggroufrfilledoes During operation, the fan speed is controlled to optimize
not operate product operation.
Overation Interference from cell phone towers and remote boosters may
~Pp . cause the unit to malfunction.
is erratic, _ ‘
unpredictable, In this case, try the following;
or unit is

unresponsive

Disconnect the power, then reconnect.
Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as
well as your model number.
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Poor Cooling
Performance

Possible Causes

Temperature setting may
be higher than ambient
room temperature

Solution

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the
indoor or outdoor unit is
dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it
according to instructions

The air inlet or outlet of
either unit is blocked

Turn the unit off, remove the
obstruction and turn it back on

Doors and windows are
open

Make sure that all doors and
windows are closed while
operating the unit

Excessive heat is generatecd
by sunlight

Close windows and curtains
during periods of high heat or
bright sunshine

Too many sources of heat
in the room (people,
computers, electronics,
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use

Check for leaks, re-seal if
necessary and top off refrigerant

SILENCE function is
activated(optional function

SILENCE function can lower
product performance by reducing
operating frequency. Turn off
SILENCE function.
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Problem

The unit is not
working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be
restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are
dead

Replace batteries

The Units 3-minute protection
has been activated

Wait three minutes after
restarting the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and
recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or
moisture has entered the
system.

Evacuate and recharge the
system with refrigerant

The compressor is broker

Replace the compressor

The voltage is too high or
too low

Install a manostat to
regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating
device

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors
and windows are closed
during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal
if necessary and top off
refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears in
the window display
of indoor unit:

EO, E1, E2...
P1, P2, P3...
F1, F2, F3...

The unit may stop operation or continue to run safely. If
the indicator lamps continue to flash or error codes appear,
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn

the unit on.

If the problem persists, disconnect the power and contact
your nearest customer service center.

NOTE:If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn
off your unit immediately and contact an authorized service center.
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European Disposal Guidelines 5

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:
Dispose of the applianceat designatedmunicipalelectronicwaste collectionfacility.
When buying a new appliance,the retailerwill take back the old appliancefree of charge.
The manufacturerwill take back the old appliancefree of charge.
Sell the applianceto certifiedscrapmetal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food
chain.

The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
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Mpoagoxn: Kivéuvog tupkayLag/
EVPAEKTA aEpLA

MPOEIAOMOIHZH: H cuvtripnon Kat n €MLOKEVN TOU KALUATLOTIKOU Ba TIPETEL va TTpaypatoToLeltat
BAoel Twv 06nNyLwv TIou 0pllel 0 KATaoKeUAaTNG. H cuvTrpnon Kal n €MLOKEUT TOU KALATLOTIKOU Ba
TIPETEL va SLe€ayeTal amod adeloS0TNUEVO TEXVIKO, EEELSIKEVHEVO OTN XPNON EVPAEKTWY PUKTIKWY HECWV.
[0 TTEPLOCOTEPEC AETTTOPEPELEG, QVATPEETE OTNV EVOTNTA «[TANPOYOPLEC OYETIKA E TNV ETILOKEUN Kal
YuVTHpnon» OTo eyxeLpldLo eykatdotaonc.




0ényieg Acpaleiag

AwaBacte TG 08nyieg Acwpaleiag MpLv tnv Eykataotaon

EopaApevn eykataotaon Aoyw ayvonong Twv 08nNYyLWV UTIOPEL va TIPOKAAETEL COBAPEC KATATTPOWEC
N Tpaupatiopouc. H coBapotnta mbavwy Katastpopwy I TPAUHATIOPWY aVaPEPETAL ETE WG
MPOEIAOMOIHZH elte wg MPOXOXH

AuUTO TO0 GUPBOAO SELYVEL OTL N AyVONGCIK) TOU UTIOPEL VA TIPOKAAECEL
6davato ) cofapo TPAUHATLOMO.

MPOEIAOMOIHZH

AuTO T0 GUMBOAO SELYVEL OTL AyvOoWVTAG TLG 08NYLEG YTtOpPEL va
TIPOKANOEL TPAVPATLOPOG I KATACTPOWPI] OTNV GUGKEUN I} GE AAAN
wSLoktnoia.

MPOZOXH

A\ nPOEIAONOIHZH

AuTn n povada prmopet va xpnotporolnBel amo dropa mavw aro 8 €Twv Kat arno Atoua Je
ELSLKEC QVAYKEC 1 EMeN epmelplag Kat ywwong apkel va emBAEmovTat and atoua uttelbuva
yla TNV aopaAeLd Toug. BeBalwbelte we ta matdia dev maldouv pe tn povada. O kabaplopog
KQL N oUVTAPNON TOUC SV TTPETIEL Va y(vovTal Xwplc emiBAen

NMPOEIAOMOIHZEIZ ETKATAZTAZHZ

» PWTNOTE EEELEIKEVPEVO EUTIOPLKO S(KTUO YLa TNV £YKATACTACN TOU KALLATLOTIKOU. Eopaiuévn
EYKATAOTAON UTTOPEL Va TIPOKAAETEL SLappor) VEPOU, NAEKTPOTIANELQ, 1) TTUPKayLA.

* H eTtlokeun), Slatr)pnon Kat PETakivnon TG ovAadag TIPETTEL VA TTpayHaToToLe(TaL amod eEELEIKEUUEVO
TEXVIKO. EG(aAUEVEC ETILOKEVEG UTTOPEL va 06nynoouv oE Tpaupatiopoug n ooBapeg (nuLeg oTo TTPoLovV

NMPOEIAOMOIHZEIZ KATA TH XPHZH TOY MPOIONTOZ

+ Av mapoucLactel acuvnBLotn Kataotaon (OMwe HUPWAOLA KAPUEVOU), QUECWE ATTEVEQYOTIOLNOTE TN
povasda kat anmocuvéeate amo tn ptda. KaAeote Tov mpopnBeutr) oag yia 0dnylec wote va amo@uyete
NAEKTPOTIANELQ, WTLA I TPAUUATIONO.

» Mnv Bddete ta SayTuld oag, paBsouc f aMa avtikelpeva peoa otny £l0odo kat €€060 agpa. Auto
UTTIOPEL Va TIPOKAAEDEL TPAUKATIOPO, AYOU O QVERLOTNPAC UTTOPEL va TIEPLOTPEPETAL OE NPNAES
TaYUTNTEG.

» MnV XpNOLUOTIOLELTE EUPAEKTA OTIPEU OTIWG OTIPEU JaMLWY, Bepvikia f Ypwpata kovTd otn povasda.
AUTO PTIOPEL Va TIPOKAAETEL PWTLA 1 EKKPNEN.

* MnV XPpNOLUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO O€ PEPN KOVTA N YUPW arto eVPAEKTA aspLa. ATIOBAANOUEVO EPLO
uttopel va padeutel yupw amo tn govasda Kal va TIpOKAAETEL EKKPNEN.

* MnV XpNUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO O SWHATLO HE VEPO (TTX. UTIAVLO I SWHATLO PE PTIouYAda). AuTO
uttopel va pokaleoel NAeKTpoTANELa Kal va TIPOKAAETEL KATATGTPOWES OTO TIPOLOV.

* MnV €KOETETE TO OWHA 0AG AKPLRWE UTTPOCTA ATTO TO KALLIATLOTIKO YLa TIOAN wpa.
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MPOEIAOMOIHZEIZ PEYMATOZ

» XpNOLUOTIOLNOTE CUYKEKPLUEVO KAAWSLO TTAPOX NG PEVATOC. AV lval KateoTpapuevo, Ba TpeTeL va
QVTIKaTaotabel amo ToV KATAoKEUAOTH I} ATt TILOTOTIOLNHEVO KEVTPO GEPRLG.

» Kpatrote kaBapr tn Tiplla. AQatpeate T okovn KAt T BPWHLA TIOU £XEL CUYKEVTPWOEL yUpw aTto Tn
Tip(da. Bpwuikeg Tptleg UTopoUv va TTIPOKAAEGOUV (WTLA I NAEKTPOTIANELAL

* Mnv Tpafdte To KaAWSLOo yLa va anocuvoeoeTe Tn povada. Kpatrjote otabepd ta duo pepn Kat
agpatpeote. TpaBwvtag anotopa tn pida pmopet mpokAnBouv (nuLEg, TTou pmopel va odnyrnoouy e
(QWTLA 1) NAeKTPOTIANELQ.

» MnV XpnOLUOTIOLELTE TIPOEKTATT KAAWSIOU, PNV TIPOEKTEIVETE XELPOKIVNTA TO KAAWSLO Kal PNV OUVOEETE
AM\EC ouaKeveeC otV (6la Ttplda e TO KALUATLOTLKO. KaKr) NAEKTPOAOYLKT) GUVEEDN, HELWHEVN TTAPOXN)
KAl QVATTOTEAECHATLKN TACN UTTOPEL Va TIPOKAAEGOUV TTUPKAYLAL.

MPOEIAOMOIHZEIZ KAOGAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

» ATIEVEPYOTIOLNOTE TO PNYAvnEa Kat amocuveeaTe amo tn ptda mply kaBaploete. Ala@opeTika pmopel
va TIpoKANBel NAektpomAnéia.

* Mnv kaBapleTe TO KAUATIOTIKO PE PEYAAEG TTOCOTNTEG VEPOU.

* Mnv kaBapldeTe TO KALUATLOTIKO Pe EUPAEKTA PEaA. EUPAEKTEC OUGLEG UTTOPEL VA TTPOKAAEGOLY QWTLA N
TTapapopewan.

0 NMPOZOXH

» AV TO KALUQATLOTIKO XpnotpoTotelte padl ue E0TlEC 1) GMEG BEPUAVTIKEG CUOKEUEC, AgP(OTE TO SWHATLO
yLa ETTAPKEC OEUYOVO OTO XWPO.

+ ATIEVEPYOTIOLOTE TO KALUATLOTIKO KAl ATTOCUVOECTE TN povada av eV OKOTIEVETE va TNV
XPNOLLOTIOLCETE YL APKETO KALPO.

» ATIEVEPYOTIOLNOTE KAl AMOCUVEEDTE TN HOVASA KATA T SLAPKELA KATALy LWV,

» BeBawwbelte ot ev epmodidetal n por) Tou vepou aTo CWANva.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE T CUCKEUN PE LYPA YEPLA. MTTOPEL va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANELAL

* Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TN povada yla SLapopEeTLKO GKOTIO O AUTOV TIoU eVEEikvuTaL.

» Mnv oKap@aAWVETE Kal PNV ToToBEeTEelTe avTiKelpeva TIAVW 0TNV EEWTEPLKN Jovada.

* MnV ETILTPETIETE OTO KALPATLOTIKO VA AELTOUPYEL yLa PEYAAEC TIEPLOSOUG UE AVOLYTA Ta TTapABupa Kal TG
TIOPTEC, 1 av N uypacta etvat ToAU uPnAn.

Ente§jynon cupBOAwV Tou EPpavi{ovtal 6TNV ECWTEPLKN I} GTNV EEWTEPLKN povasda:
(M povadeg pe PuKTLKO pEco R32 / R290):

( ! ! I ! A I ’ ’ \
AUTO TO OUPPBOAO SelYVEL OTL QUTH) N CUOKEUT) XPNOLHUOTIOLEL EUPAEKTO

MPOEIAO- | yutiko péao. AvTO PUKTLKS LypO Slappevioet f ektebel oe eEWTepIK)
NOIHZH | ¢y paextn inyn, UTtdpyeL KivSLVOC TUPKayLAC,

AUTO TO OUPPBOAO 0aC EVNHEPWVEL WOTE Va SLABACETE TIPOTEKTIKA TO

APOZOXH | ¢\vepiS10 Aettoupylac,

MPOZOXH | AUTO T0 0UPB0AO SelyveL OTL O XELPLOPOG TWV KALJATLOTIKWY HOVASWY
TIPETTEL VA TIPQYLIATOTIOLE(TAL HOVO aTTO ASELOSOTNHEVOUC TEXVLKOUG, OL
NPOSOXH omolot oelAoLY va avatpexouy oTo eyxeLpioLo eykatdoTaonc.

AEE >

AUTO To cUPBOoAO Selyvel OTL UTIGPY 0LV SLABECLUEC TIANPOPOPLEC avaPOopLKA

MPOZOXH HE TLG AeLTOUpyLeG OTO eyXELPLOLO XprioTn & TO eyXeLpLSLO eykataotaons.
5 J

1
=

<4ZeAida 5 »



XapaktnpLoTLKA
KoL AELTOUPYLEG TNG Hovadag

Mépn Movadag

Mrpoativé Mavel

TnAEXELPLOTHPLO Onkn TnAexelplotnptou
Nepotda ‘ |
(S
s
0Bdvn EvéelEewv (A) 0Bdvn EvéelEewv (B) 0Bdvn EvéelEewv (IN
D_(D_{ -
o o o o |:‘ |:‘ '.' '.' ' " (

fresh defrost run timer . '. ‘ '. ‘

C \ ™\ fresh defrost run timer
| O @] O O

“defrost”otav n Aettoupyla amoPuéng evepyorotnBet.
“run”  gtav npovada exel tebel oe Aettoupyla.

“timer” otav pubuLoTEl 0 XpovoSLakoTTng.

Znpacia Kwdikwv

88 Oty E\/Ep\/OT[OLELIClL n. )\EttoupyLQ ECO, n oBovn pwtileta otnv 086vn
otadlakd pe ta ypapuatak - L - --pubutopévn Beppokpacta
Ba eppaviotel pe kabuotepnaon 1 SEUTEPOAETITOU.

Y€ AM\EC KATAOTACELG, N povada epgavidel Tig pubutoelg Beppuokpaatac.
Ye kataotaon FAN, n povada Ba Setel tn Beppokpactia dwpatiou.

Ortav apouactactel kamota SucAettoupyla, epgavidetat Kwdkog BAABNG.

KHRVIS TpLa SEUTEPOAETTA OTAV:
*Timer ON gexel puBuLotel
» Fresh, Swing, Turbo or Silence Aeltoupylec elval evepyoTtoLnpeve
0, yia tpLa SeutepOiertta otav:
» Timer OFF €xel pupbiotel
» Fresh, Swing, Turbo or Silence Aertoupylec amevepyottotnBouv.
I tav evepyoriownBel n Asttoupyla mpootastac ard Yuypd aépa.

UTTIO OUVONKEC ATTOTIAYWONC.

KaTA TN Asttoupyla autokabaplopou

- dtav evepyortoleltal n mpootaacta armo mdyo.

ZHMEIQZH: O 06nyo¢ xpriong tou tnAexelplotnplou dev cupmeplhapBaverat
OE QUTO TO TIAKETO.

I ——
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BEATIZTH ANMOAOZH
I5avikr Atodoon yia kataotaoel COOL, HEAT kat DRY pmopet va ertteuyBet oto akoAouBo Beppokpactako
gUpoc. Otav To KAPATLOTIKO AELTOUpYELTaL TTEEPaV aUTOU TOU EUPOUC, CUYKEKPLUEVEC AELTOUpYLeG TipoaTactag
Ba evepyoroinBouv kat Ba kavouv tn povada va amodidet Ayotepo armo to BeAtioto.

Movdada Inverter

WY=H OEPMANZH ADYTPANZH
Oeppokpaota | 17°C-32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C
Awpatiou (63°F - 90°F) (32°F - 86°F) | (50°F - 90°F)
0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

, 157 S0 15°C-30°C | 0°C- 50°C
EEWTEPLKA (5°F - 122°F) (5°F-86°F) | (32°F- 122°F)
Oeppokpaola | (riq poveéha pe

0UOTNHA XAHNANG

Bepuokpaotac)

0°C - 60°C
(32°F - 140°F)
la eL8IKA PovTeAa

0°C-60°C
(32°F - 140°F)
la eL8IKA HovTéAa

Tumog Ztabepwv ZTpoPpwyv

A MONAAEZ ME
BOHOHTIKA
OEPMANTIKA
2QOMATA

Otav n eEwtepikn

Beppokpacta lval katw
amo 0°C, cuvLoToUPE va
KDQTrOETE OUVEESEUEVO
otn 1plda To KALUATLOTIKO
0aq yla va slacpahioste
TNV amnodoar) Tou.

GsppOKpQOLG 0 290 °.9Q°F 0 °0_Qgfo 0290 °_90°F
Awpatiou 17°-32°C(63°-90°F 0°-30°C (32°-86°F 13°-32°C (50°-90°F

18°-43°C (64°-109°F) 18°-43°C (64°-109°F)
FEwtepkn -/°-43°C (19°-109°F) , 70940 o_7c0 18°-43°C (64°-109°F)
Oeppokpacta (Ma povtéAa pe ovotnua xaunAng Beppokpactac) 7°-24°C (19°-75°F)

18°-54°C (64°-129°F)

Ma €L61KA povTeha

18°-54°C (64°-129°F)

Ma €L61KA povtea

Ma akopa Lo BEATLOTN anddoaon tng povasdag, akoAoubnote:
» Kpatrote TI¢ MOPTEG Kal Ta tapabupa KAELoTA.
* TEPLOPLOPEVN KATAVAAWON EVEPYELAC PEOW Aettoupylwv TIMER ON kat TIMER OFF.
» MV UTIAOKAPETE TLG EL0OS0UG Kal ££060UC agpal.
- EBewpelte kat kaBapllete cuyva ta @iAtpa.
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* ATtopvnpuoveuon 0€ong mepoidwv

[La AeTttopepn emegnynon kabe Aettoupylag, Otav evepyomolnoete Tn povada n Beon tng

QVATPEETE OTO eyxELP(SLO Tou TNAEELpLaTnplou. nepaldag amobnkeveTal oTnV Pvnun kat Ba
emotpeeL otn Beon Tou elye emheyel Teheutala
(popd aTtod TO XPHOoTN.

AAAEG AeLToupyieg

* Autopatn Emavekkivnon
Metd tn Slakorr) peupatog, n povada Ba
EMAVEKKIVNOEL auTtopaTa PE TIG apYLKES
puBuloeLc POALC emaveABeL To pevpa.

[La AeTttopepn €MEENYNON TWV TTPOXWPNUEVWY
AELTOUPYLWY TNG povadac (owe TURBO katd-
otTaon Kat autokabaplopou Asttoupyla), avatpette
0TO eyXeLPLBLo Ypriong Tou TnAexeLpLotnplou

* ATtogpuyn dnploupyLag pouxAag
Ortav arevepyoToLnoeTe TN povada amo
kataotacelc COOL, AUTO (COOL) r) DRY, to
KALLOTLOTIKO Ba ouvey(oel va Aettoupyel og
XQPNAA TaxuTNTa yla va amopakpUVEL TV
uypacta kat va aropeuyBel n dnuloupyla
pouyAac.

* Avixveuon Stappowv YPuKkTLKOU uypou
Otav aviyvevetal stappor| PUKTIKoU bypou N
E0WTEPLKN Hovada Ba eppavioet tov Kwbiko EC
autopara.

2HMEIQZH ZTHN EIKONOIPA®HzH

OL ELKOVOYPQPNOELG O QUTO TO eYXeLpLSLo lval yLa TTeENYNUATIKOUG OKOTIOUG. TO TIPAYHATIKO
0N TNG ECWTEPLKNG HOVASAC UTTOpEl va SLaWEPEL EAAWPWC. IoXVEL TO TTPAYUATIKO OXAua.
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* PupBifovtag tn ywvia staxuong tou agpa

PuBpifovtagopLlovtia ywvia
Suaxuong tou agpa

H optlévtia dLayuon Tou agpa TPETEL vVa
PUBUILOTEL XelpokivnTa. MeTaKLVOTE TovV

LoYAO ektpotinG (BAeme Elk. B) kat xeLpokivnta
TIPOACAPUOOCTE TO OTNV EMBUUNTHA KateuBuvon.
['La KATToLEC Jovadec, n opllovtia ywvia dtdyuong
uTtopet va puBuLoTEL amod To TNAEXELPLOTIPLO.

MapakaeloBe va avtpe&ete oTo eyxelptdLo xpriong

ToU TNAgxelpLatnplou.

ZHMEIQZH TNA TIZ TQNIEZ NEPZIAQN

Ortav xpnotgototeite Aettoupyta COOL i DRY,
unv Badete tn epotda og TTOAU KABeTN ywvia yla
LEYAAEC TIEPLOSOUG. AUTO UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
Slappor) vepou ato QUAAO TG Tiepaldag, To
omo(o Ba TEoeL 0To MATWHA 1) oTa ETILTTAQL (BAETTE
Ewk. A)

Ortav xpnotgototeite Aettoupytla WY=H
OEPMANXHZ, n puBulopevn epolda og Kabetn
ywvila umopel va pelwaoeL tnv anodoon TG
Hovadac AOyw TIEPLOPLOPIEVNG PONG TOU agpa.

Mnv petakwelte tn mepotda yelpokivnta. Autod
UTIOPEL Va £XEL 0QV ATIOTEAECHA TN TTIAPEUTIOSL0N
TOU OUYXPOVLOUOU TNE tEpatdag. Av auto
OUWBEL, amevepyoTtoLoTe TN povasda Kat
ATTOCUVEEDTE TN YLA HEPLKA SEUTEPOAETITA KAl
ETIAVEKKLVNOTE. AUTO Ba emavagepeL Tn epatda.

N

00¢ Elk. A

A NMpocoxn: Mnv kpatdte tn epotda oe
A oAU kaBetn ywvla yla oAU peyaio

XPOVIKO Slactnua. Auto Pmopel va
TIPDOKAAEDEL SLappor) vepou TTavw oTa
ETILTTAG 0aC.

O nrozoxH

Mnv Bddetat ta SayTuAd 0ag Kovta otn
££060 Tou agpa. H upnAn tayutnta tou agpa
LE€oa otn povada UTtopel va TipoKaAeoeL
Tpaupatiopoud.
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* AeLToupyia‘'Ytvou

H Aettoupyla SLEEP xpnotuoTolelte yia va
LELWVEL TNV KATAVAAWON EVEPYELAC KATA TN
SLAPKELa TOU UTIVOU (Kat &gV ypelaletal TLG (OLeg
puBuloelc Beppokpaatac yla aveto epBAMoV).
AuTN N Aettoupyla pmopel va evepyottotnBet
LOVO artd TO TNAEXELPLOTAPLO.

Mieote To ANKTPOo SLEEP 6tav elote €tolpol
va Tate yla urvo. Otav elvat oe katdotaon
WY=HZ, n povada Ba augnoel tn Bepuokpactia
amo 1° (2°F) peta amno 1 wpa kat Ba auvénoet
akopa 1° (2°F) tnv emopevn wpa. Otav etvat oe
katdotaon OEPMANXHZ, n povada Ba petwoel
TN Beppokpactia o 1° (2°F) yetd amo pla wpa,
Kal Ba T pewwoeL akopa 1° (2°F) yetd armo pua
wpa.

Oa dlatnpnoeL tn vea Beppokpaacta yla 7 wpeg
Kal UETA Ba amevepyottonBel autopata.

ZHMEIQZH: H Aettoupyla SLEEP &ev elvat
Slabeotpn og katdotaon FAN 1) DRY.

AeLtoupyia’YTvou

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F
PUBuLON Artevepyortoln-
Oepuokpactag > $ > $ ) @on UETA

amo 7 WPeg

D 0%

h 1

EEoLKoVvOoLON EVEPYELAG KATA TN SLapKeLa UTTVOU

I ——
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Xelpokivntn AsLtoupyia 2
(Xwpig tnAexeLpLotipLo)

Mwg va AeLtoupynoete tTn povada

XWpPLG TNAEXELPLOTHPLO o MPOzOXH

TN TEPTTTWON TIOU TO TNAEXELPLOTHPLO To KOUpTIL manual oToyevEL OE EAeyX0

Sev S50UAEVEL, TO KALUATLOTIKO UTtopel va KAl €KTAKTNG QVAYKNC AELToupyla povo.
AeLTOUpYNoEL Kat xelpokivnta pe to MANUAL MapakaAelaBe va pnv xpnoLuoTolelte
CONTROL kouprtt tou Bploketat atnv ECWTEPLKN QUTH TN AeLToupyla eKTOG Qv EXETE XATEL TO
LovAada. ZnUELWaoTe OTL N xelpokivntn Asttoupyla TNAEXELPLOTNPLO Kat elvat amoAUTwE avaykalo.
Sev elval pakporpoBeopn AUon kat auto Tou [0 va ETAVAPEPETE TLG KAVOVIKEG AELTOUPYLEC,
OUCTNVETE €lval n xpron tng Hovasdag pe To XPNOLUOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTPLO Va
TNAEXELPLOTNPLO. £VEPYOTIOLNOETE TN Yovdda.

MPIN THN XEIPOKINHTH AEITOYPTIA

H povdada TipETEL va aTtevepyoTioLELTal TIpWV
TN Xelpokivntn Aettoupyla tnc.

[0 Va AELTOUPYNOETE TO KAUATLOTIKS 0aG
XElpokivnta:

1. Avo(&TE TO PTIPOOTIVO TIAVEA TNG ECWTEPLKNG
Hovasdac.

2. Bpec to MANUAL CONTROL kouprtt otn 6e€la
TIAEUPC TOU TIAVEA TN Povasdag

3. Matrote to MANUAL CONTROL kouprt pta
(POPA VA EVEPYOTIOLNCETE EavA TN KATAOTAON
FORCED AUTO.

4. Natrote 1o MANUAL CONTROL koupmt Eava
Va EVEPYOTIOLNOETE T kataotacon FORCED
COOLING.

5. MNatrjote to MANUAL CONTROL kouprtt tpltn
POPA VA KAELTETE TO KALUATLOTLKO.

6 . KAeloTE TO MAVEA TNG ECWTEPLKNG HOVASAC.

Kouprtt Manual Control

I ——
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KaBapLopog kat Zuvtipnon

KaBapLopog EowtepLlkig Movasdag

MPIN TON KAGAPIZMO
'HTH ZYNTHPHZH

AMNENEPIOMOIEITE TO KAIMATIZTIKO
KAI ANOZYNAEZTE TH NAPOXH
PEYMATOZ NMPIN TON KAGAPIZMO KAI
TH ZYNTHPHZH.

© nrozoxH

Eavn EOthpLKr] povasda slvat oAU Bpwptkn,
pr[opate vatnyv KGeOpLOETE He eva Bpeypevo avt
KQL ETTELTA VA OKOUTILOETE e eva OTeyVO TTavl.

» MV XpnOLUOTIOLELTE XNULKA ) ETEEEPYACHEVO
£EOKOVOTIAVO YLa ToV KaBapLopo.

» Mnv ypnotuotolette Bevlivn, SLOAUTIKA,
OT\BWTKA 1) TapopoLa SLaAbppata yla

ToV kaBaplopo. MTopel va TIpOKAAEGOUY
TIAPAPOPEWAON 1 PAYLOHA OTLG TAQOTIKEG
ETLPAVELEC TNG Povadac,.

» Mnv ypnotuotolelte yla tov kabaplopo

TOU UTIPOOTIVOU TIAVEA VEPO TIAVW amto 40°C
(104°F). Mmtopel va ipokAnBel tapapoppwon n
QATOX PWHATIOHOC,

KaBapLopog tou didtpou Agpa

Fva payPEVO KALUATLOTIKO PTTOPEL JELWVEL TNV
amodoon TS povadag kat va elvat BAaBepo ya
TNV Lyela oac. Mapakaroupe va kaBapllete ta
@lATpa kaBe 15 nuepec.

1. AVAQONKWOTE TO PTIPOCTLVO TIAVEA TNC ECWTEPLKNG
Hovasac.

2. TpwTa TILECTE TNV YAWTT(Sa 0TO AKPO Tou PIATpOoU
WOTE Va TO amoSeCUEVOETE, AVACNKWOTE TNV Kat
0Tn ouvexela TPaBn&te TNV TPo¢ Ta eEw.

3. Apatpeote To iATpo.

4. EQv o @IATpo 0ag SLABETEL PIKPO QIATPO yla TV
QVavewon ToU agpa, armocuVOETTE TO A0 TO
LeyaAUTEPO pIATpo. KaBaplate autd to eiitpo.

5. KaBaplote to peyaho @iAtpo agpa pe
(€010, oamouvwdeg vepo. BeBatwbelte ot
XPNOLLOTIOLELTE MTTLO ATIOPPUTIAVTIKO.

<4ZeAisa 12 »

6. KaBaplote o piAtpo pe ppeako vepo, Uetd
KOUVINOTE TO YyLa VA SLWEETE TO VEPO.

7. ZTEYWWOTE T0 O Puxpo, xwplc uypaocta dwpdtlo
KaL aro@UYETE TNV €KBeaT Tou aTov NALO.

8.Otav oreyvtboa ETTQVATOTIOBETNOTE TO PIATPO
avavswor]q QgPQ OTO PeYAAUTEPO PIATPO Kal ot
OUVEXELQ, ETIAVATOTIONETHOTE TO OTNV ECWTEPLKT)
Lovdasa.

9. KAeloTe T0 TTAVEA TNG ECWTEPLKAC HOVASAG,.

Agaipeate To PIATpo Ypeakadag
TIoU BplokeTal ato Tow PEPOG
TOU pEyaAUTEPOU (PIATPOU.
(opLopiéva povTela)

A

O nrozoxH

Mnv ayy(letat To @IATPO TOU KALLATLOTIKOU
(Plasma) yLa TouAdyLotov 10 AeTttd apotou
QATIEVEPYOTIOLNTETE T Jovada.



© nrozoxH Zuvtipnon- Mpw Tnv évapgn
NG EPLOSOU XprioNG

MeTa amo PeYAAEC TIEPLOSOUC UN XPrONG TNG
OUOKEUNC ) OLUVEXOUEVNC XPNONG TN, KAVTE
Ta akoAouba:

- Mpv aMAaEete ta @iAtpa r ta kabaploete,
QATIEVEPYOTIOLNOTE TN PovAda Kal ArmoCUVEEDTE
aro TN Tapoxr| PEVHATOC.

- ‘Otav petakwvelte ta @ATpa, unv ayyllete

TA UETAAALKA UEPN TNG poVadag, UTtApXEL
klvéuvog Tpavpatiopou.

* Mnv xpnotyorttoLelte vepd yia va kabaploete
TO ECWTEPLKO PEPOG TNG ECWTEPLKNG ovadac.
AUTO pmopel va KataoTpePel TN povwan Kat
Va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANELAL

- Mnv ekBetete To plATtpo ameubelac otnv
NALakr aktivoBoAla. Mropet va cuppLlkvwBel.

EAeyxog yLa
KaTeEOTpapPEVa KaAwsta

Zuvtnpnon-
MeyaAeg NepiodoL Mn -Xpriong
o

Av OYeOLACETE Va PNV XPNOLHUOTIOLOETE TO
KALLQTLOTIKO YLa HEYAAO 5LA0TNUA, akoAouBnote

L 'EAeyx0C yLa SLappoég AVTIKATOOTAOTE
—\
—\
—\
BeBawwbelte ot timota Sev epmodidel
ONEC TLC £L00S0UC Kal €E650UC aépa
KaBaplote 6Aa Evepyottolrote tn Acttoupyla
Ta piltpa FAN LéxpLVa OTEYWWOEL N

povada tehelwg

ATIEVEQYOTIOLATTE TN Hovasda AQQLPETTE TLC PTTaTapLeg
KaL armoouveaTe T amod To pevpa artd TO TNAEKELPLOTHPLO

I ——
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ZpaApata

4

0 OAHTEIEZ AZPAANEIAZ

AV KATtoLa amo TG akoAouBeg cuvBrikec cupBalvel, amevepyoTIo|OTE TO KALUATLOTIKO 0aC apéowd!
» To KaAwAdLo TIapox ¢ elval KateoTpappevo r acuvhBlota (eato

- MuplCete pla meplepyn pupwdla

- H povdda Byadel BopuBo r acuvnBLotoug rfyoug

- Kalyetat ouyva n ac@dalela r) TEQTEL 0 A0PANELOSLAKOTITNG

» ETieoe vepo ) MO avTikeluevo Yeaa atn govada

MHN NPOZNAGOHZETE NA EMIAIOPOQZETE MONOI ZAZ! ENIKOINQNHZTE ME
EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ AMEZQZ!

Kowva {ntripata

Ta akohouBa tpoBAnuata 6gv amote oUV SUCAELTOUPYLEC KAL OTLC TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTWOELG HEV

xptlouv emLokeunc.

Zntnua

MBava Altia

H povada dev

gvepyoTroLeital
oTav TATATE TO
KoupTti ON/OFF

H povada exel 3 Aettwv Aeltoupyla mpootactag yla va Tpo@UAAEEL TO
KALLIOTLOTIKO amo uttep@optwon. H povada dev pmopel va emavekkivnBel
UECQ O€ QUTA Ta 3 AETITA TIOU lval amevepyoTIoLnEVD.

H povada aAAadet
amo Kataotaon
YY=HZ/OEPMANZHZ
o€ FAN katdotaon

H povada aAadel Ti¢ pubuloelc wote va amouyeL Ty dnuloupyla
TIdyou. ATTO Tn oTLyun Ttou augnBet pla wopd n Beppokpacta, n povasda
Ba apyloel va Asttoupyel pe Baon tig mponyoupeveg pubutoelc ava.

ExeL emiteuyBel n emBupntn Bepuokpacia kat oe auto to onpelo o
OUUTILEDTNG aTtevepyoTtoLeltat. H povada Ba emavevepyotoinBel 6tav n
Beppokpacta StakupavBet Eava.

H ecwtepikn povasda
amoBaiAeL
VEPEAWHQ

Y€ UéEpn e uypaata, geyaAn Slapopd Bepuokpactag petaty
TOU 0€pa TOU SWHAt(ou Kat Tou KALUATLOTIKOU PTtopel va
TIPOKAAEDEL VEQEAWAL.

H ecwtepikn Kat
e§wtePLKN povada
attoBAAEL VEPEAWHA

Otav n povada emavekkivnBel os katdotaon OEPMANZHY
LETA aTTO amoTIAywan AEUKO VEeAwa UTtopet va amoBAnBel Aoyw tng
uypaactag mou dnutoupyeltat amo tn dtadkacla amoTaywang.
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ZnTnua

H ecwtepkn
povasda
KaveL 60pufo

MBava Altia

Hyoc¢ amno tov agpa pmopet va pokAnBel otav n epalda
enmavapubutlel tn Beon .

Evtovog nxoc umopet va ipokAnBel apotou Aeltoupynoet n povada oe
katdotaon OEPMANXHY AOyw TNE EMEKTAONC KAl GUCTOANG TWV TAACTIKWY
LEPWV TNG povadac.

H ecwtepkn
Kal e§wtepLKn
povada kavouv
0dpufo

XapnAGG NYoG o@uplyatog Katd tn SLapKeLa AeLtoupylac:
AUTO elval QUGLOAOYLKO KaL TIPOKAAELTAL ATTO TO PUKTLKO LYPO TIOU PEEL
OTNV E0WTEPLKN KAL EEWTEPLKN Povada.

XapnAGC NYo¢ o@uplyatog Katd tn SLapKeLa Asttoupylac:
AUTO glval pUAOLOAOYLKO KaL TIPoKaAELTaL Ao TO PUKTLKO LYPO TIOU PEEL
OTnV ECWTEPLKT KAL EEWTEPLKN Povdda.

Evtovoc rfxoc: PUCLOAOYLKT) ETTEKTACN KAl CUCTOAT TWV TAQOTIKWY Kal
LETAAALKWVY Kat TIpOKAAE(TaL aTtd TL¢ BEpUOKPACLAKES AANAYEC KOTA TN
SLapKeLa TNG AsLtoupylac.

H e§wtepkn
povasda
KaveL 60pufo

H povada pmopel va Kavel SLapopouc ryouc Baon tng Tpexouoag
katdotaong Aeltoupylac.

ZKovn aroBaiAstal
QaTo TNV ECWTEPLKI)
1 amno tnv
e§wrepLkn povada

H povdda pmopel va cuoowpelEL oKOVN av 6V XpnolpoToLelTat yia
LeyAAeC iepLoSoug, Tou ptopet va amoBAnBel katd tnv ekkivnor) Tou.
AUTO uTtopel va TeplopLoTel e To va KaAUWETE T Jovada oe TiepLoSoug un
Aeltoupylac.

H povada pmopel va amoppo@d HUpWSLEC aTtO TO TTEPLBAMOV (OTIWG
ETILITAQ, PJaYELPLKD, TOLydpa KATT) Ta ottola arodAovtat Katd t

H povasda '
amoBaAAeL Aettoupyla.
do upwéLa

XNHA HOP Ta eAtpa tnG povasdag EXouV HOUXALACEL KaL TTPETTEL VA KABAPLOTOLV.
(o] avsptot'r']pa(; NG [ Katd tn Asttoupyla, N TayutnTa Tou avepLoTnpa EAEYXETAL yLla BeATLoTn
€EWTEPLKNG pHOV. amdsoorn.
Sev AeLtoupyel

H Aettoupyia eival
avwpaAn,
arpoBAemtn

n povada dev
avtamokpivetatl

MNapepBoAec amo tn kepala TG KLvNTNG CUCKEUNE KAL TWV EVIOYUTWV
utopel va tpokaAéael SUOAELTOUPYLA. Y€ auTr) TN TiEPTTWan, SOKIUACTE:
» AtoouvéEate aro T iptla, Eavd cUVEETTE.

» Matnote to KoupTttt ON/OFF WoTe va emavekKLVNOeTE TN Aeltoupyla.

ZHMEIQZH: Av T0 TIpOBANUA CUVEXLTEL Va UTTAPXEL, ETILKOLVWVIOTE UE TOV TOTIKO TTPOUNBEUTH ) TO
KOVTWOTEPO KEVTPO 0€PPLC. ETeEnyrate Aemrtopepwc T SUCAELTOUPYLa TS povadag Kabwe Kat Tov

apLBuo Tou PovteAou.

I ——
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2OAANMATA

Otav oupBel katoLlo oEAAua, TTAPAKAAOUHE EAEYETE TA AKOAOUBA TIPLV ETILKOLVWVNOETE e TNV eTalpla

ETILOKEUNC.

Mewwpévn
Amtodoon
WPoEng

MBava Aitia

H puBuLon tng Beppokpaactag
umopet va elvat upnAotepn
amo tn Bepuokpactia
mieplBdMovTog

PUBLaN XapNAOTEPNC
Beppokpaot

O evaM\dktnc Beppdtnrag atnv
E0WTEPLKN 1 €EWTEPLKN Yovada
elval Bpwpkoc,

KaBaptote tov evaldktn Beppotntag

To @iAtpo agpaetvat
BpwpLKo

Apalpgate To pIATpo Kal kabaplote
oUp@wva Pe TG odnylec

H eloodoc 1y €€060¢ agpa TG
kaBe povadag slvat
(ppaKaplopevn

ATTEVEPYOTTOLNOTE TN Hovada,
QPALPEDTE TA EUTIOSLA KAl
ETTAVEVEPYOTIOLNOTE

OL TTOPTEC KaL Ta Ttapddupa
elvat avolyta

BeBatwBelte OTL OAEC 0L TIOPTEC KAL TA
TapdBupa etvat kKAELoTd katd
SLapkeL Asttoupylag tng povasdag

YmepBoAkr) Ogppotnta
Tapdyetal ano tnv
NALaKN akTwoBoAla

KAelote ta mapdbupa Kat TI¢ KoupTiveg
KATA TLG TIEPLOSOUC AUENUEVNG
Beppdtnrac i nAtopavelag

YTepBoAKEC TINYEC BEpuavang
0To Swudtio (GvBpwroy,
UTTOAOYLOTEG, NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEC KATT)

MEWWOTE TLG TTOOOTNTEC aTto TG
BepUaVTIKEC TTNYEQ

MELWPEVO PUKTIKO Lypo

EAEyX0C yLa SLappOEC, KOUUTIWOTE

Aoyw Slapponc i €ava av lvat avaykato kat yeplote
TIAPATETAPEVNC XPNONG e LYPO

Aettoupyla SILENCE elvat Aettoupyla SILENCE pmopel pelwoel
EVEPYOTTIOLNUEVN TNV anddoon PELWVOVTAC TLG OTPOPEC

Aettoupylag. Artevepyotouote
TN Aettoupyla SILENCE.
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H povada
8gv SouAevEL

MBava Aitia
Awakortr) Pevpatog

Avapovn va emaverdeL
T0 pevpa

ATtooUv6ean arod To pevpa

Emtaveouvéeon e To peupa

Kappevn acpaiela

Avtikatdotaon ACQaAELag

EXOUV TEAELWOEL OL pTtatapleg

AVTIKOTAOTNOTE TLC Urtatapleg

H 3 Aemttwv poaotaacia tng
povadag exel evepyottolnBel

MePLUEVETE 3 AeTTTA apOToU
ETIAVEKKLVIOETE TN povada

H povada gekwvaet

O XpovobLakoTtng exeL O XpovobLaKOTITNG EXEL
gvepyorolnBet amnevepyorotnBel
YTapyEL TIOAU 1) Alyo EAEyETe yla SLappoEG Kat

PUKTLKO OTO cuatnua

£ava yeplote To cuotnua
HE PUKTLKO LYPO.

Acuprtleoto agplo ) uypaota
£XEL ELOEADEL OTO oUOTNHA.

ASeLAOTE Kal Eaval
yeutote To ouotnua

Kat GFGPGIC'IEL HE PUKTLKO LYPO.
ouxva
O oupTteotrc elvat AVTIKOTAOTNOTE TO CUTILEDTN)
XaAQOEVOG
H taon elvat moAu EyKataotnoTe eva HavOPETPO Va
ubnAn A xapnAn pubploete TN Taon
H eCwteptkr) Beppokpacta etval Xpnootourote Bondntika
YaunAdtepn amo 7°C (44.5°F) | Bepuaviikd owpata
) Kpuog aepag eloepyetat amod | BeBawwate OTL OAEG OL TTOPTEG
Metwpevn TIOPTEC KaL TTapabupa KaL Ta apabupa elvat KAeLotd katd
a1:t0800r| TN SLAPKELD TNG XPNONG
0gppavong
MelwpPEVo PUKTIKO Uypo Aoyw | EAEYETE yla SLappoES, KOUUTIWOTE Qv
Slappornc r mapatetapévng | elvat amapaltnro kat Eava
XPNong yeploTe e PUKTIKO uypPo.
OL EVSELKTLKEG
Auxvigg cuvstZouv H povada pmopel va otapatnoet tn Aettoupyla n va tebet oe
va avapocfrivouv Aertoupyla aopahelag. Mepipévete 10 Aemttd av ouveyloet va
EGv otnv 086vn avaBoofrVveL 1) eJavioTouV oL KWKol GYAAIATWY PATIWG N
gppaviletat évag povasda emaveABeL amo povn TnG. Av 0L ArooUVEEDTE T aTto TNV
Ao TOUG TTAPAKATW | TCPOX! PEVHIATOG KAL EMAVACUVEETTE TN. EVEPYOTTOLOTE TN
KW&LKOUC: povada. Eav to mpoBAnua mapapelvel amoouveeate T povada
-EO, E1, E2... amo To PEVPA KAL ETILKOWWVNOTE PE TO KOVTLVOTEPO KEVTPO OEPPLC.
-P1,P2,P3...
-F1,F2, F3...

ZHMEIQZH: Edv To opdAua mpapava mpa TOUC EAEYXOUC Kal juis SLAYVWOELG, ATTEVEPYOTIOLOTE

TN HOVASA AUECWE KAL ETTLKOLVWVIOTE LE €va €E0UCLOS0TNUEVO KEVTPO OEPPBLC.
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EUpWTTALKEG
MpodLaypayeg AttoppLdng

AUTH N OUOKEUT) epmepLexel PUKTLIKO Kal aMa TiBavwg emtikivouva bALkd. Otav amopplIttete
OUGKEUN, 0 VOLIOC TIPOUTIOBETEL ELELKN TIEPLOUANOYT KAl ETAXELpLaN. Mnv amtopplTTteTe To tpoldv oav
OLKLaKA N Un Slaywplopéva aotika anoppluata.

Otav amopplITTeme TN CUCKEUN, EXETE TG AKOAOUDEC TIEPUTTWAELC:

» ATTopPLTE TN OUOKEUT) OE EVOESELYUEVEC HOVASEC amOPPLPNG NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.
‘Otav ayopddeTe vEa GUCKEUN), 0 UTIOPOC Ba TIAPEL TILoW TN TTAALA CUCKEUT) XWPLG XpEwan.
+O Kataokeuaotn g Ba Tapel Tilow T TTaALA CUCKEUT XWPLS Xpewan.

*[MOUANGTE T CUOKEUT O TILOTOTIOLNUEVO EUTIOPO CXPNOTWY HETAMWV.

Ewdwkn Mapatnpnon
H améppuPn auTrg TG CUCKEUNG 08 6ATOC 1) GAMO PUOLKO TTEPLBAMOV BETEL OE KivEuvo TNV

uyela oag kat kat elvat BAaBepo yia to TeptBaMov. Emtikivéuvec oualeg pmopet va
SlappeVooLVY 0Ta UTIOYELa LSATA KAl vVa ELGEABOLY OTN TPOYLKN aAualda.

O OXESLACHOG KaL OL TIPOSLAYPAPEG UTIOPEL VA UTTOGTOUV AAAAYEG XWPLG TtpOoNyoUEVN
gLdotoinon, Adyw cuvexoUg BEATLWONG TOU TIPOLOVTOG. ZUMPBOUAEUTELTE TOV
CAVTLTIIPOCWTIO ATIO OTIOU TIPOUNBEVUTHKATE TO KALHATLOTLKO GAG 1] TOV KATACKELACTH yLa
TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG,

I ——
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile

ATENTIE: Lucrarile de service vor fi efectuate conform instructiunilor producatorului. Lucrarile de
mentenanta si reparatie vor fi efectuate sub supravegherea persoanelor autorizate pentru lucrari cu

agenti frigorifici inflamabili. Pentru mai multe informatii, va rugam sa consultati sectiunea :"Informatii cu
privire la service” din manualul de instalare.




Precautii privind siguranta

Cititi precautiile privind siguranta inainte de instalare

Instalarea incorectd datorata ignordrii instructiunilor poate cauza daune insemnate sau vatamare
corporala. Insemnatatea daunelor sau vatamarilor posibile se clasifica fie care AVERTIZARE fie ca
ATENTIONARE.

Acest simbol indica faptul ca ignorarea instructiunilor poate duce la
deces sau vatamare grava.

AVERTIZARE

Acest simbol indica faptul ca ignorarea instructiunilor poate duce
la vatamare moderata asupra propriei persoane sau avarierea
aparatului sau proprietatii dvs.

ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copiii de peste 8 ani si de cdtre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsd de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele asociate cu aceasta. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Curdtarea si mentenanta realizata de utilizator nu trebuie
realizata de copii fara supraveghere.

AVERTIZARI LEGATE DE INSTALARE

+ Cereti unui dealer autorizat sd instaleze acest aparat de aer conditionat. Instalarea neadecvata poate
cauza scurgeri de apad, electrocutare sau incendiu.

» Toate reparatiile, mentenanta si mutarea acestui aparat trebuie realizate de cdtre un tehnician
autorizat de service. Reparatiile neadecvate pot duce la vatamari grave sau avarierea produsului.

AVERTIZARI LEGATE DE UTILIZAREA PRODUSULUI

* Daca apare o situatie anormala (de genul mirosului de ars), opriti imediat aparatul si trageti din priza.
Sunati la dealer pentru instructiuni pentru a evita electrocutarea, incendiul sau vatamarea.

* Nu introduceti degetele, bete sau alte obiecte in admisia sau evacuarea de aer. Acest lucru poate cauza
vatdmare, deoarece ventilatorul se poate roti la viteze mari.

* Nu utilizati sprayuriinflamabile de genul fixativului, lacuri sau vopsele in apropierea aparatului. Acest
lucru poate duce la incendiu sau explozie.

* Nu permiteti functionarea aparatului de aer conditionat in locuri din apropierea sau din jurul gazelor
inflamabile. Gazele emise se pot acumula in jurul aparatului si pot duce la explozie.

* Nu permiteti functionarea aparatului de aer conditionat intr-o camera cu umiditate mare (de
exemplu baia sau camera pentru spdlat rufe). Acest lucru poate duce la electrocutare si poate cauza
deteriorarea produsului.

* Nu vd expuneti corpul in mod direct la aerul rece pentru perioade lungi de timp.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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AVERTIZARI LEGATE DE ELECTRICITATE

» Utilizati doar cablul de alimentare indicat. Daca acest cablu de alimentare este avariat, el trebuie inlocuit
de catre producdtor sau de catre un agent de service autorizat.

+ Mentineti stecherul curat. Indepartati praful sau murdéria ce se adund pe sau in jurul stecherului.
Stecherele murdare pot duce la incendiu sau electrocutare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul. Apucati ferm de stecher si
scoateti din prizd. Trasul direct de cablul de alimentare poate duce la avarierea lui ce poate conduce la
incendiu sau electrocutare.

* Nu utilizati un prelungitor, nu extindeti manual cablul de alimentare, si nu conectati alte aparate la
aceeasi priza ca si cea a aparatului de aer conditionat. Legdturile electrice slabe, izolarea proasta si
voltaj insuficient pot duce la incendiu.

AVERTIZARI LEGATE DE CURATARE S| MENTENANTA

+ Opriti aparatul si scoateti din priza inainte de a-l curdta. Daca nu faceti acest lucru va puteti electrocuta.

* Nu curatati aparatul de aer conditionat cu o cantitate mare de apa.

* Nu curatati aparatul de aer conditionat cu agenti de curdtare inflamabili. Agentii de curatare inflamabili
pot duce la incendiu sau deformare.

ATENTIONARI

- Daca aparatul de aer conditionat este utilizat cu arzatoare sau alte aparate pentru incdlzit, aerisiti foarte
bine camera pentru a evita lipsa oxigenului.

» Opriti aparatul de aer conditionat si scoateti din prizd aparatul daca nu intentionati sa il utilizati pentru
0 perioada lunga de timp.

+ Opriti si scoateti din prizd aparatul in timpul furtunilor.

* Asigurati-va ca apa rezultata din condens se poate scurge din aparat

* Nu manevrati aparatul de aer conditionat cu mainile ude. Acest lucru poate duce la electrocutare. Nu
utilizati aparatul in alte scopuri decat pentru utilizarea specificata.

 Nu va urcati pe sau nu puneti obiecte pe unitatea exterioara.

* Nu permiteti aparatului de aer conditionat sa functioneze perioade lungi de timp cu usile si ferestrele
deschise, sau dacd umiditatea este foarte mare.

Explicarea simbolurilor afisate pe unitatile interioare/exteriorare
(valabil doar pentru aparatele care folosesc agent frigorific R32/R290):

Acest simbol va subliniaza faptul ca aparatul utilizeaza agent frigorific
AVERTIZARE | inflamabil. In cazul unei scurgeri, poate aparea pericolul declansarii unui
incendiu.

Acest simbol va atentioneaza ca manualul de utilizare trebuie citit cu
ATENTIONARE| ~tantic.

Acest simbol va atentioneaza asupra faptului ca personalul autorizat va
ATENTIONARE| ophyi sa respecte cu strictete manualul de instalare.

ATENTIONARE

AEE >

Acest simbol va atentioneaza ca informatiile necesare pot fi gasite in
ATENTIONARE| manualul de utilizare sau manualul de instalare.

1
=

J/
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Specificatii
si caracteristici ale aparatului

Componente ale aparatului

Panou frontal

Telecomanda Suport telecomanda

Fante de |

oscilare
£
£
[

Ecran afisaj (A) Ecran afisaj (B) Ecran afisaj (C)
o o o o |:‘ |:‘ '.' '.' ' X X X

fresh defrost run timer . '. ‘ '. ‘

C \ ™\ fresh defrost run timer
| O @] O O

“defrost” |3 activarea functiei de degivrare.
“run” |g pornirea aparatului.

“timer~ |3 activarea termporizatorului.

- 1]

“ B8 "atunci cand este activata functie ECONOMISIRE (in functie
e model) simbolul ‘8’ se aprinde intermitent ca si

--¥ -0 —-setare temperaturd -E......... Enlaintervale de o secunda.
In alte module, aparatul va afisa setarea dvs. de temperaturs.

In modulul Ventilare, aparatul va afisa temperatura camerei.

La aparitia unei erori, codul acesteia va fi afisat.

Semnificatie

l

coduri afisate

0 pentru 3 secunde atunci cand:
TEMPORIZATORUL este pornit
Funct,nle REIMPROSPATARE, OSCILARE; TURBO sau SILENTIOS sunt activate

ik pentru 3 secunde atunci cand:
* TEMPORIZATORUL este oprit
Functiile REIMPROSPATARE, OSCILARE; TURBO sau SILENTIOS sunt dezactivate

r F atunci cand functia impotriva aerului rece este activats

in timpul degivrarii

I atunci cand aparatul este pornit pe auto-curatare

atunci cand este pornita protectia la inghet

NOTA: Instructiuni pentru utilizarea telecomenzii cu infrarosu nu sunt
incluse in acest manual

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Atingerea Performantei optime

Performanta optima pentru modulele RACIRE, INCALZIRE si DEZUMIDIFICARE poate fi atinsg in
urmdtoarele intervale de temperaturd. Atunci cand aparatul de aer conditionat este folosit in afara acestor
intervale, anumite functii de protectie a sigurantei se vor activa iar aparatul va functiona mai putin eficient.

Invertor de tip split

Modul Modul Modul

RACIRE INCALZIRE DEZUMIDIFICARE PENTRU APARATE CU
INCALZIRE ELECTRICA
Temperatura 17°C-32°C 0°C-30°C 10°C-32°C SUPLIMENTARA
camerei (63°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F) Atunci cand temperatura
din exterior este mai
0°C - 50°C micd de 0°C (32°F), v&
(32°F-122°F) recomandam insistent s&
N N pdstrati aparatul in prizd
-15°C - 50°C 15°C-30°C | 0°C - 50°C mereu pentru a asigura
Temperatura | (5°F-122°F) (5°F-86°F) | (32°F- 122°F) o performants continus
din exterior (Pentru modele cu buna.

sisteme de racire
la temp. scazute)

0°C-60°C 0°C-60°C
(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)
(Pentru modele (Pentru modele
tropicale speciale) tropicale speciale)

Model cu viteza fixa

Modul RACIRE Modul Modul
INCALZIRE DEZUMIDIFICARE

Igggglatura 17°-32°C (63°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) | 13°-32°C (50°-90°F)
18°-43°C (64°-109°F) 18°-43°C (64°-109°F)
-7°-43°C (19°-109°F) o ja0 o o
gienmeaiéf;[grra (Pentru modele cu sisteme de racire la temp. scazute) | -7°-24°C (19°-75°F) 18°-43°C (64°-109°F)
18°-54°C (64°-129°F) 18°-54°C (64°-129°F)
(Pentru modele tropicale speciale) (Pentru modele tropicale speciale)

Pentru a optimiza performanta aparatului dvs., va rugam sa luati urmatoarele actiuni:

- S tineti usile si ferestrele inchise.

+ S& limitati utilizarea energiei electrice prin folosirea functiilor de TEMPORIZARE PORNITA si
TEMPORIZARE OPRITA.

* Nu blocati admisia sau evacuarea aerului.

+ Verificati regulat si curatati filtrele de aer

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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* Memorarea unghiului fantei de oscilare
Pentru explicatii detaliate ale fiecdrei functii, La pornirea aparatului dvs., fanta de oscilare va fi
consultati manualul telecomenzii. pozitionata automat in unghiul folosit anterior.

Pentru explicatii detaliate cu privire la
Alte functii functionarea avansatd a aparatului dvs. (cum
ar fi modulul TURBO si functiile de curatare
automata) va rugam consultati manualul
telecomenzii.

* Repornirea automata
Dacd aparatul este deconectat de la alimentare
va reporni automat utilizand setarile anterioare
deindata ce alimentarea este restabilita.

* Functia anti-mucegai
La oprirea aparatului din modulele RACIRE,
AUTOMAT (RACIRE) sau DEZUMIDIFICARE
aparatul de aer conditionat va continua sa
functioneze In mod economic pentru a usca apa
condensata si a preveni aparitia mucegaiului.

* Detectarea scurgerilor de agent frigorific
Unitate interioard va afisa automat ,EC" atunci
cand detecteazd scurgeri de agent frigorific.

NOTA PRIVIND IMAGINILE

Imagine din prezentul manual au scop explicativ. Forma reald a unitatii dvs. interioare poate fi usor
diferita. Forma reala va fi cea care va prevala.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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* Setarea unghiului pentru fuxul de aer
Setarea unghiului orizontal pentru
fluxul de aer

Unghiul orizontal al fluxului de aer trebuie setat
manual. Apucati tija deflectorului (Fig. 2.3) Si

potriviti manual directia conform preferintelor dvs.

In functie de model, unghiul orizontal al fluxului
de aer poate fi setat prin telecomanda. Va rugam
consultati manualul telecomenzii.

NOTA PRIVIND UNGHIURILE FANTELOR

La utilizarea modulului RACIRE sau
DEZUMIDIFICARE, nu setati fanta la un unghi
prea vertical pentru perioade lungi de timp.
Acest lucru poate duce la condensarea apei pe
lamelele fantei, apa ce poate cddea pe podea sau
pe mobila. (Fig. A)

La utilizarea modulului RACIRE sau INCALZIRE,
setarea fantei la un unghi prea vertical poate
reduce performanta aparatului datorita fluxului
de aer restrictionat.

Nu miscati fanta cu mana. Acest lucru va duce la
dereglare fantei. Dacd se intampla acest lucru,
opriti aparatul si scoateti- din priza pentru
cateva secunde, apoi reporniti aparatul. Acest
lucru va reseta fanta de oscilare.

Ptery,

A Atentie: nu mentineti fanta de

% oscilare la un unghi prea vertical
pentru perioade lungi de timp. Acest
lucru va duce la condensarea apei si
picurarea ei pe mobilier.

© ATENTIONARE

Nu introduceti degetele in sau'in
apropiere de partea de evacuare si
admisie a aparatului. Viteza mare a
ventilatorului din interior poate duce la
vatamare.
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* Functionarea in modul in asteptare

Functia IN ASTEPTARE este utilizatd pentru

a scadea consumul de energie in timp ce
dormiti (si nu aveti nevoie de aceeasi setare

de temperaturd pentru a va simti confortabil).
Aceastd functie poate fi activata doar cu ajutorul
telecomenzii.

Apésati butonul IN ASTEPTARE atunci cand

va pregatiti de culcare. Cand se afld in modul
RACIRE, aparatul va creste temperatura cu 1°C
(2° F)dupa o ord si va creste suplimentar cu
cate 1°C(2° F)dupa fiecare ord. Atunci cand se
afld in modul INCALZIRE, aparatul va sc3dea
temperatura cu 1°C(2° F)dupa o ora si va scadea
suplimentar cu cate 1°C(2° F) dupd fiecare ora.

Acesta va pastra noua temperaturd timp de 7
ore, dupd care aparatul se va opri automat.

Nota: functia IN ASTEPTARE nu este disponibil
in modulul VENTILARE sau DEZUMIDIFICARE.

Functionarea IN ASTEPTARE

+/- 1°C/2°F +/-1°C/2°F
Setare Oprire
temperatura —) $ > $ ) @dupa 7 ore

D -0-
o o

h 1

Economisire energie in timpul somnului
. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Operarea manuala
(fara telecomanda)

Cum sa operati aparatul dvs. fara o

telecomanda AVERTIZARE

in cazul in care telecomanda dvs. nu mai Butonul manual este destinat scopurilor
functioneazd, aparatul poate fi operat manual de testare si functiondrii in caz de urgenta.
Cu ajutorul butonului de control manual de Va rugam nu folositi aceasta functie decat
pe unitatea interioara. Va rugam sa luatiin dacd telecomanda este pierdutd sau acest
considerare ca functionarea manuald nu este lucru este absolut necesar. Pentru a revenila
o solutie pe termen lung si ca functionarea functionarea normala, utilizati telecomanda
aparatului cu ajutorul telecomenzii este insistent pentru a activa aparatul.

recomandata.

TNAINTE DE OPERAREA MANUALA

Aparatul trebuie oprit inainte de operarea
manuala

Pentru operarea manuala a aparatului:

1 .Deschidet panoul frontal al unitatii interioare

2. Localizati butonul de CONTROL MANUAL de pe
partea dreaptd a unitatii.

3. Apasati butonul de CONTROL MANUAL odatd
pentru a activa modulul AUTOMAT FORTAT.

4. Apasati din nou butonul CONTROL MANUAL
pentru a activa modulul RACIRE FORTATA.

5. Apdsati butonul CONTROL MANUAL a treia oara
pentru a opri aparatul.

6 . Inchideti panoul frontal.

Butonul de control manual

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Ingri

Curatarea unitatii interioare

INAINTE DE CURATARE SAU
© MENTENANTA

OPRITITNTOTDEAUNA SISTEMUL DE
AER CONDITIONAT SI SCOATETI DIN
PRIZA INAINTE DE CURATARE SAU
MENTENANTA.

@ ATENTIONARE

Utilizati doar o carpa moale si uscata pentru

a sterge aparatul. Dacd aparatul este foarte
murdar, puteti folosi o carpd Inmuiata in apd
calda pentru a-l sterge.

» Nu utilizati chimicale si carpe tratate chimic
pentru a curdta aparatul

* Nu utilizati benzen, diluant, praf de curatat
sau alti solventi pentru a curdta aparatul. Acest
lucru poate duce la crdparea sau deformarea
capacului de plastic.

* Nu folositi apa mai calda de 40°C (104°F)
pentru a curdta panoul frontal. Acest lucru poate
duce la deformarea panoului sau decolorarea
acestuia.

Curatarea filtrului de aer

Un aparat de aer conditionat infundat poate
reduce eficienta de rdcire a aparatului dvs. siva
poate dauna sanatatii.

Asigurati-va cd filtrul este curdtat o data la doua

saptamani.

1. Ridicati panoul frontal al unitatii interioare.

2. Apasati clapeta de la marginea filtrului pentru a
slabi catarama, apoi trageti usor catre dvs.

3. Acum puteti scoate filtrul.

4. Daca filtrul dumneavoastra de aer are
disponibil un filtrul pentru improspatarea
aerului, detasati acel filtru si curatati-l cu
ajutorul unui asipirator.

5. Curatati filtrul de aer mare cu apa calda cu
sapun.Este important sa folositi un detergent
delicat.
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ire si mentenanta

6. Clatiti filtrul cu apa curatd apoi scuturati
excesul de apd.

7. Uscati-l Intr-un loc rdcoros si uscat si nul
expunetiin lumina directa a soarelui.

8. Dupa uscare, atasati filtrul pentru
improspatarea aerului de filtrul de aer si apoi
introduceti-le in unitatea interioara.

9. Inchideti panoul frontal al unitatii interioare.

[ ||

Inlaturatifiltrul pentru
reimprospatarea aerului, aflatin
spatele filtrului mai mare. (filtrul de
reimprospatare este disponibil doar
la anumite unitati).

A

© ATENTIONARE

Nu atingeti filtrul de improspatare aer (plasma)
pentru cel putin 10 minute dupa oprirea
aparatului.



© ATENTIONARE Mentenanta -
Inspectiainainte de sezon

- Inainte de a schimba sau curdta filtrul, opriti
aparatul si scoateti-l din prizd.

* Laindepartarea filtrului, nu atingeti pdrtile
metalice din aparat. Marginile metalice
ascutite va pot taia.

» Nu utilizati apa pentru a curata interiorul
unitdtii interioare. Acest lucru poate distruge
izolarea si poate duce la electrocutare.

» Nu expuneti filtrul in lumina directd a soarelui
in timpul uscarii. Acest lucru poate micsora
filtrul.

Daca planuiti sa nu utilizati aparatul de aer
conditionat pe o perioada mai mare de timp, luati
urmadtoarele masuri:

Verificati avarierea firelor
T

Mentenanta -

Perioade lungi de neutilizare

Daca planuiti sa nu utilizati aparatul de aer

conditionat pe o perioada mai mare de timp, luati

urmatoarele masuri: Verificati sd nu existe
scurgeri
—\
—\
—\
Asigurati-va cd admisia /evacuarea aer nu sunt blocate
Curatati toate filtrele Porniti functia de ventilare

pana la uscarea completd

Opriti aparatul si deconectati Indepértati bateriile
de la alimentarea electricd din telecomanda
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Rezolvarea problemelor

0 PRECAUTII PRIVIND SIGURANTA

Daca apare ORICARE din urmatoarele conditii, opriti aparatul imediat!
+ Cablul de alimentare este avariat sau anormal de cald

+ Simtiti un miros de ars

* Unitatea scoate zgomote puternice sau anormale
* Se arde o siguranta sau intrerupdtorul se declanseaza frecvent
* Apa sau alte obiecte cad in sau pe aparat

NU INCERCATI SA REZOLVATI SINGURI ACESTE PROBLEME, CONTACTATI
FURNIZORUL DE SERVICE AUTORIZAT IMEDIAT!

Probleme obisnuite

Urmatoarele probleme nu reprezinta o defectiune siin majoritatea situatiilor nu necesita reparatii.

Problema

Cauze posibile

Aparatul nu porneste
la apasarea butonului
pornire / oprire

Aparatul are o functie de protectie de 3 minute ce previne
supraincalzirea aparatului. Aparatul nu poate fi repornit in cadrul
celor trei minute de la oprire.

Aparatul se schimba
de pe modul RACIRE
/INCALZIRE pe
modul VENTILARE

Aparatul Tsi poate schimba setdrile pentru a preveni acumularea ghetii
pe aparat. Odatd ce temperatura creste, aparatul va functiona in
modul de functionare selectat anterior.

Temperatura setatd a fost atinsa, moment in care aparatul opreste
compresorul. Aparatul va continua functionarea atunci cand
temperatura fluctueaza din nou.

Unitatea interioara
emana o ceata alba

In zonele cu umiditate ridicatd, o diferentd mare de temperaturd intre
aerul din camerd si aerul conditionat pot duce la formarea de ceatd
alba.

Atat unitatea
interioara

cat si cea exterioara
emana o ceata alba

Atunci cand aparatul care porneste in modulul INCALZIRE dup3
degivrare, o ceatd alba poate fi emanatd datorita umezelii generate de
procesul de degivrare.
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Problema Cauze posibile

Unitatea
interioara
scoate zgomot

Un zgomot de circulare a aerului poate apdrea la resetarea pozitiei fantei
de oscilare.

Un sunet de scartait poate aparea la functionarea aparatului in modul
INCALZIRE datorita dilatarii si contractiei partilor din plastic ale
aparatului.

Atat unitatea
interioara
catsicea
exterioara
scot zgomote

Un sunetincet suierat in timpul functionarii: acest lucru este normal si este
cauzat de scurgerea gazului frigorific atat prin unitatea interioard cat si prin
Cea exterioara.

Sunet incet de suierat la pornirea sistemului, atunci cand functionarea este
opritd sau in timpul degivrdrii. Acest zgomot este normal si este cauzat de
gazul frigorific care se opreste siisi schimbd directia.

Un sunet de scartdit: dilatarea si contractia normald a plasticului si a
pieselor din metal cauzata de schimbadrile de temperatura din timpul
functionarii pot duce la un zgomot de scartdit.

Unitate exterioara
scoate zgomote

Aparatul va scoate diferite sunete in functie de modul de functionare
actual.

lese praf fie din
unitatea
interioara fie
din cea exterio

Aparatul poate acumula praf pe parcursul perioadelor lungi de
neutilizare, praf ce va fi eliminat atunci cand aparatul este pornit. Acest
lucru poate fi diminuat prin acoperirea aparatului pe timpul perioadelor
lungi de inactivitate.

Aparatul emana
un miros neplacut

Aparatul poate absorbi mirosuri din mediul inconjurator (cum ar fi cel de
mobild, de la gatit, de tigari etc.) care va fi emis in timpul functionarii

Filtrele aparatului au mucegait si trebuie curatate.

Ventilatorul
unitatii exterioare
nu functioneaza

In timpul functiondrii, viteza ventilatorului este controlatd pentru a
optimiza functionarea produsului.

Functionarea
este haotica,

imprevizibila
sau aparatul

nu raspunde

comenzilor

Interferente de la relee de telefonie mobild si amplificatoare de la distanta

pot duce la functionarea defectuoasa a aparatului.

In acest caz Incercati urmatoarele:

* Deconectati de la energia electrica apoi reporniti;

* Apasati butonul PORNIRE / OPRIRE de pe telecomanda pentru a restabili
functionarea.

NOTA: dacs problema persistd, contactati un dealer local de la cel mai apropiat centru de service
pentru clienti. Va rugam sd le furnizati o descriere detaliatd a defectiunii aparatului cat si numarul
modelului dvs.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Rezolvarea problemelor

Atunci cand apar probleme, va rugam verificati urmadtoarele puncte inainte de a contacta
compania pentru reparatii.

Problema

Performanta
slaba de racire

Cauze posibile

Setarea temperaturii poate fi
mai mare decat temperatura
ambientala.

Solutie
Scadeti setarile de temperatu.

Schimbatorul de caldura de pe
unitatea interioara sau
exterioara este murdar.

Curatati schimbatorul de caldura
afectat.

Filtrul de aer este murdar.

Inlaturati filtrul si curatati-l conform
instructiunilor.

Admisia sau evacuarea de aer a
oricdrei dintre unitati este
blocata.

Opriti aparatul, Indepartati obstructiile i
porniti-l din nou.

Usile sau ferestrele sunt
deschise.

Asigurati-va cd toate usile si ferestrele
sunt inchise in timpul functionarii
aparatului.

O cdldura excesiva este
generata de lumina soarelui.

Inchideti ferestrele si perdelele in
perioadele calduroase sau cele cu
lumina puternica a soarelui.

Exista prea multe surse de
incalzire In camera (oameni,
computere, electronice, etc.).

Reduceti cantitatea surselor de
caldura.

Agentul frigorific este putin
datoritd scurgerilor sau utilizarii
indelungate.

Verificati pentru scurgeri, resigilati daca
este necesar si addugati agent frigorific.

Functia SILENTIOS este
activata.

Functia SILENTIOS poate duce la

0 performantd scazuta a produsului
prin reducerea functionarii frecvente.
Opriti functia SILENTIOS.

<Pagina 16 »



Problema

Aparatul nu

Cauze posibile
Cadere de curent

Solutie
Asteptati revenirea electricitafii

Alimentarea este oprita.

Porniti aparatul.

Siguranta s-a ars.

Inlocuiti siguranta.

functioneaza Bateriile telecomenzii sunt Tnlocuiti bateriile.
terminate.
Este activata protectia de 3 Asteptati trei minute dupa
minute a aparatului. repornirea aparatului.
Este activat temporizatorul. Opriti temporizatorul.
Agentul frigorific este prea mulf Verificati scurgerile si reincdrcati
sau prea putin in sistem. sistemul cu agent frigorific.
Gaze necompresibile sau Eliminati si reincdrcati sistemul cu
Aparatul umezeala au pdtruns in sistem.| agent frigorific.
porneste si se
opreste des
Compresorul este stricat. Inlocuiti compresorul
Voltajul este prea mare sau Instalati un manostat pentru a regla
prea mic. voltajul.
Temperatura exterioard este | Utilizati un dispozitiv de incdlzire
mai mica de 7°C (44.5°F). suplimentar.

. Aerul rece intrd pe usi Si Asigurati-va cd toate usile si
Performanta ferestre. ferestrele suntinchise in timpul
scazuta de utilizarii
incalzire

Agentul frigorific este putin
datorita scurgerilor sau
utilizdrii indelungate.

Verificati pentru scurgeri, resigilati
daca este necesar si addugati agent
frigorific.

Lumina indicatoare
se aprinde
intermitent

Apare un cod de
eroare pe ecranul
de afisaj al
unitatii interioare
- EO, E1, E2...
-P1,P2,P3..
-F1,F2,F3...

Aparatul se poate opri din functiune sau poate continua sa
functioneze in sigurantd. Daca lumina indicatorului continua
sd se aprindd intermitent sau apar coduri de eroare, asteptati
aproximativ 10 minute. Problema se poate rezolva de la sine.
Daca nu, deconectati de la energia electricd apoi reconectati.

Porniti aparatul.

Daca problema persista, deconectati de la energia electricd si
contactati cel mai apropiat centru de service pentru clienti.

NOTA: dacs problema persists dupa realizarea verificarilor si diagnostice lor de mai sus, opriti

imediat aparatul si contactati un Centru de Service autorizat.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Indicatii europene pentru eliminare

Acest aparat contine agent frigorific si alte materiale cu potential periculos. Atunci cand eliminati acest

aparat, legea prevede o colectare si tratare speciala. Nu eliminati acest produs ca si deseu menajer sau
deseu municipal nesortat.

La eliminarea acestui aparat, aveti la dispozitie urmatoarele optiuni:
» Aruncati aparatul in cadrul instalatiei municipale de colectare a deseurilor electronice.

* Atunci cand achizitionati un nou aparat, comerciantul va prelua vechiul aparat in mod gratuit.
» Producatorul va primi vechiul aparat gratuit.

* Vindeti aparatul catre dealeri de fier vechi certificati.

Notificare speciala

Aruncarea acestui aparat in padure sau in alte medii naturale pune in pericol sandtatea dvs. si

dduneazd mediului inconjurdtor. Substante periculoase se pot scurge in panza freatica si pot patrunde
in lantul alimentar.

Aspectul unitatii si funciile se pot schimba fara o notificare prealabila, in vederea

imbunatatirii produsului. Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati
distribuitorul sau producatorul.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the salesagency or manufacturer for details.




